
Top mensola in Fenix® per lavabi
Console en Fenix® pour vasques
Konsole für Waschbecken aus Fenix®

Top mensola in Fenix® per lavabi
Console en Fenix® pour vasques
Konsole für Waschbecken aus Fenix®

Di serie: 1 foro lavabo e 1 foro 
miscelatore. Completo di staffe.

Standard: 1 trou vasque et 1 trou 
mitigeur. Complet avec fixations 
murales.

Serienmäßig: Bohrungen für 1 
Becken und 1 Armatur. Komplett mit 
Halterungen.

Top mensole | Console | Konsolen

 Sifoni e pilette / Siphons et bondes / Siphons und Abflüsse

Optional / Optionnel / Optional
Cod. FA Cod. SF
Per un foro lavabo e miscelatore aggiuntivi, € 90
Pour trou vasque et trou mitigeur additionels, €90
Für zusätzliche Bohrungen für Ablauf und Armaturen, € 90

Senza foro miscelatore
Sans trou mitigeur
Ohne Armaturlochbohrung

Per foro lavabo di altri fornitori o foro rubinetteria speciale fornire scheda tecnica per verifica della compatibilità. Costo aggiuntivo € 90.
Pour trou vasque des autres fournisseurs ou trou mitigeur spécial veuillez envoyer fiche technique pour vérification de compatibilité. Pour ce 
service il y a un supplément de € 90.
Bei Beckenlöchern für Waschbecken anderer Anbieter oder speziellen Hahnlöchern, technisches Datenblatt zur Überprüfung der Kompatibilität 
bereitstellen. Aufpreis € 90.

CAT. AF - FENIX 

Bianco Kos
FX32 

CAT. BF - FENIX COLORATO

Castoro Ottawa
FX717

FX751
Rosso Jaipur

FENIX®

Top mensole | 

Nell’ordine specificare sempre la posizione 
del lavabo e l’eventuale installazione in 
nicchia. 

Préciser dans la commande la position 
de la vasque et l’installation “en niche” 
éventuelle.

Geben Sie bei der Bestellung immer 
die Position des Waschbeckens und die 
eventuelle Nischeninstallation an. 
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Top mensola in Fenix® per lavabi
Console en Fenix® pour vasques
Konsole für Waschbecken aus Fenix®

Becken und 1 Armatur. Komplett mit 

Bei Beckenlöchern für Waschbecken anderer Anbieter oder speziellen Hahnlöchern, technisches Datenblatt zur Überprüfung der Kompatibilität 

P H L min - max

51,5 8 50÷400 12 /m 
10 50÷400 13 /m 

CAT. AF - FENIX 

Bianco Kos Nero Ingo
FX32 FX720

CAT. BF - FENIX COLORATO

Castoro Ottawa Grigio Londra

Cacao Orinoco

Grigio Efeso

Blu Fes

Grigio Bromo
FX717 FX718

FX749

FX725

FX754

FX724

FX751
Rosso Jaipur

FENIX®

51,5

8÷10

max 400

min 50

Top mensole | Console | Konsolen
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Gres

Il gres è un Porcellanato ceramico 
ultrasottile di alta qualità, di nuova 
concezione che fa della versatilità e 
della facilità di impiego i suoi punti di 
forza. È resistente ma leggero, planare 
ma flessibile e facilmente igienizzabile, 
totalmente ecosostenibile.
La superficie in gres resiste agli urti, 
alle macchie, ai graffi, al calore e non 
permette la proliferazione di muffe.

Manutenzione e pulizia
Pulire con panno morbido o spugna 
non abrasiva umida utilizzando 
detergenti neutri, non abrasivi, 
diluiti in acqua calda. Al termine 
dell’operazione di pulizia risciacquare 
bene la superficie e asciugare 
accuratamente.
Non utilizzare solventi come 
acetone o trielina e altre sostanze 
chimiche aggressive, prodotti cerati, 
candeggianti o clorati. 

Fenix®

Materiali e finiture

Certificato per pannelli in melamminico e 
MDF a garanzia di utilizzo di pannelli con 
emissioni di formaldeide inferiori al minimo 
imposto dalla norma europea UNI EN13896.

Certificato di trattamento del pannello con 
resine idrorepellenti.

Certificat pour les panneaux en mélaminé 
et MDF garantissant l’emploi de panneaux 
à émission de formaldéhyde inférieure au 
minimum imposé par la norme européenne 
UNI EN13896.

Certificat de traitement du panneau à la 
résine hydrofuge.

Zertifikat für Melaminplatten und MDF-
Platten , die den Einsatz von Platten mit 
geringeren Formaldehyd -Emissionen als die 
die von der Europäischen Norm UNI EN13896 
gefordert werden, garantieren. 

Zertifikat über die Behandlung der Platte mit 
wasserabweisenden Harzen.

FENIX NTM® è un materiale 
innovativo creato per l’interior 
design ottenuto con l’ausilio di 
nanotecnologie. È caratterizzato da 
una superficie decorativa trattata 
con resine termoplastiche di nuova 
generazione che rendono la superficie 
estremamente opaca, con bassa 
riflessione della luce, anti-impronta, 
morbida al tatto e consentono 
riparabilità termica dei micrograffi. 
Inoltre, FENIX NTM® è resistente ai 
graffi, strofinamento, abrasione e 
urto, con alta attività di abbattimento 
della carica batterica, igienico, facile 
da pulire, antimuffa, antistatico, 
idrorepellente e resistente al calore 
secco.

Manutenzione e pulizia
Pulire con panno morbido o spugna 
non abrasiva umida utilizzando 
detergenti neutri, non abrasivi. Al 
termine dell’operazione di pulizia 
risciacquare bene la superficie e 
asciugare accuratamente. Non 
utilizzare solventi come acetone o 
trielina e altre sostanze chimiche 
aggressive, prodotti cerati, 
candeggianti o clorati. 

Per macchie resistenti utilizzare alcool 
e ripassare subito con un panno 
morbido. Evitare il contatto prolungato 
con sostanze aggressive (profumo, 
tintura, acetone, etc) che potrebbero 
intaccare la superficie. Rimuovere 
subito le macchie e gli eccessi di acqua 
o calcare asciugando la superficie con
un panno morbido o carta assorbente.

FENIX NTM® est un matériau innovant 
créé pour la décoration intérieure 
obtenu à l’aide de nanotechnologies. 
C’est caractérisée par une surface 
décorative traitée par des résines 
thermoplastiques de nouvelle 
génération qui la rend extrêmement 
mate, en limitant la réflexion de la 
lumière, anti- abrasion, douce au 
toucher et permettant la réparation 
thermique des micro-éraflures. En 
outre, FENIX NTM® est résistant aux 
éraflures, au frottement, à l’abrasion 
et au choc, avec une capacité 
élevée d’élimination des bactéries, 
hygiénique, facile à nettoyer, anti-
moisissure, antistatique, hydrofuge et 
résistant à la chaleur sèche.

Entretien et nettoyage
Nettoyer avec un chiffon ou une 
éponge humide et des détergents 
neutres non abrasifs, dilués dans l’eau 
chaude. Bien rincer la surface après le 
nettoyage et secher soigneusement. 
N’utilisez pas de solvants tels que 
l’acétone, le trichloréthylène et 
d’autres produits chimiques agressifs, 
produits cirés, blanchis ou chlorés.

Pour les taches tenaces, utilisez de 
l’alcool et essuyez immédiatement 
avec un chiffon doux. Eviter le 
contact prolongé avec des substances 
agressives (parfum, colorant, acétone, 
etc.) qui pourraient endommager la 
surface. Éliminer immédiatement les 
taches et l’excès d’eau ou de calcaire 
en séchant la surface avec un chiffon 
doux ou du papier absorbant.

FENIX NTM® ist ein innovatives 
Material, das mit Hilfe der 
Nanotechnologie für die 
Innenraumgestaltung entwickelt 
wurde. Es zeichnet sich durch eine 
dekorative Oberfläche aus, die 
mit thermoplastischen Harzen der 
neuesten Generation behandelt 
wurde, die die Oberfläche extrem 
lichtundurchlässig machen, eine 
geringe Lichtreflexion aufweisen, 
Fingerabdrücke verhindern, sich 
weich anfühlen und eine thermische 
Reparatur von Mikrokratzern 
ermöglichen. Darüber hinaus ist 
FENIX NTM® kratz-, scheuer-, 
abrieb- und stoßfest, hat eine hohe 
bakterienhemmende Wirkung, 
ist hygienisch, leicht zu reinigen, 
schimmelresistent, antistatisch, 
wasserabweisend und beständig gegen 
trockene Hitze.

Wartung und Reinigung
Mit einem weichen Tuch oder 
einem feuchten, nicht scheuernden 
Schwamm und neutralen, nicht 
scheuernden Reinigungsmitteln 
reinigen. Nach der Reinigung die 
Oberfläche gut abspülen und 
gründlich trocknen. Verwenden Sie 
keine Lösungsmittel wie Aceton oder 
Trichlorethylen und andere aggressive 
Chemikalien, gewachste, gebleichte 
oder chlorierte Produkte. 

Bei hartnäckigen Flecken Alkohol 
verwenden und sofort mit einem 
weichen Tuch abwischen. Vermeiden 
Sie längeren Kontakt mit aggressiven 
Substanzen (Parfüm, Farbstoff, 
Aceton usw.), die die Oberfläche 
beschädigen könnten. Entfernen Sie 
Flecken und überschüssiges Wasser 
oder Kalk sofort durch Abwischen der 
Oberfläche mit einem weichen Tuch 
oder saugfähigem Papier.

Materiali e finiture | Matériaux et finitions | Materialien und Ausführungen

CAT. AF
CAT. BF
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ACC_SIFONE2

Kit universale piletta e copripiletta
Kit de bonde et couvrebonde universel
Universelles Ablauf- und Ablaufdeckel Set

Click-clack per lavabi con troppopieno
Clic-clac pour vasques avec trop-plein
Klick-Klack für Waschtische mit Überlauf

Scarico libero per lavabi senza troppopieno
Ecoulement libre pour vasques sans trop-plein
Freier Ablauf für Waschbecken ohne Überlauf

Sifone in ottone cromato 1"1⁄4
Siphon en laiton chromé 1”1/4
1"1/4 Siphon aus verchromtem Messing

Finitura
Finition
Ausführung

CROMATO

50

350

min. 50
max. 105

32

70

50

G 1”1/4

Sifone in materiale plastico cromato antiurto 1"1/4
Siphon en matière plastique chromé antichoc 1” 1/4
1"1/4 verchromter Siphon aus Antistoss-Plastik

Finitura
Finition
Ausführung

CROMATO

89

min. 90
max. 285

min. 80
max. 200

40

56

90
32

G 1”1/4

Sifone standard
Siphon standard
Standardsiphon

Sistemi di scarico | Sistemi di scarico | Systèmes d'évacuation | Ablaufsysteme
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Kit piletta + copripiletta
Kit bonde + couvrebonde
Set Ablauf + Ablaufdeckel

Kit piletta + copripiletta
Kit bonde + couvrebonde
Set Ablauf + Ablaufdeckel

Finitura
Finition
Ausführung

CROMATO
MINERALMARMO LUCIDO
MINERALMARMO OPACO
OCRITECH

Finitura
Finition
Ausführung

CROMATO
MINERALMARMO LUCIDO
MINERALMARMO OPACO
CERAMILUX
CERAMICA LUCIDA
CERAMICA OPACA
OCRITECH

Kit universale piletta e copripiletta
Kit de bonde et couvrebonde universel
Universelles Ablauf- und Ablaufdeckel Set

Click-clack per lavabi con troppopieno
Clic-clac pour vasques avec trop-plein
Klick-Klack für Waschtische mit Überlauf

Scarico libero per lavabi senza troppopieno
Ecoulement libre pour vasques sans trop-plein
Freier Ablauf für Waschbecken ohne Überlauf

Sistemi di scarico | Systèmes d'évacuation | Ablaufsysteme
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